
ПОЭЗиЯ

Гасане   
    Хаджисулейман

материнский ковер

я БРодил

Я шел, как странник на заре, 
Как Сиябанд, Хадже, Заре... 
Когда б не видел я земли, 
То что б уста сказать могли?

и если мне дано любить, 
об этом буду говорить. 
вот с поля ты идешь домой, 
а рядом девушки с тобой...

Поля и пастбища, я вас 
в раздумье обошел не раз, 
и ночью приходил, и днем, –  
Бродил и думал обо всем.

на горы я смотрел, они 
вели меня в былые дни. 
историю земли моей 
Листал я среди гор, полей.

народ мой пролил много слез... 
Я дух тех дней в душе унес, 
Я по земле ходил не зря, 
о прошлом с пеплом говоря.

матеРиНский ковеР

Это было так давно – 
Мать брала веретено, 
Шерсть уверенно брала 
и до полночи пряла.

вверх и вниз рука с мотком, –
Столько было в деле том 
Материнской доброты, 
Мастерства без суеты.

Шла работа, время шло, 
нить моталась на кайло, 
Значит, дело есть опять – 
начинает мама ткать.

К нити нить, за рядом ряд, 
Этот труд от века свят, – 
выткать, выдумать ковер, 
Курдский выложить узор.

на свету узор горит, 
в нем особый колорит – 
в нем история земли, 
Благочестие семьи.

отвести не мог я взор – 
Красен, зелен, желт ковер, –
Это все цвета его, 
Курдистана моего!

ГоРы сиПаН

вы древние тайны свои не раскрыли, 
Здесь люди сражались, 

страдали и жили. 
вставали стеной из тумана 
Безмолвные горы Сипана.
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Прошли времена, и года пролетели – 
все те же надежды и прежние цели 
Лелеял народ, как ни странно, 
на склонах безмолвных Сипана.

Сипан с головой, 
устремленною в небо, 

ни мглы, ни туманов 
заложником не был. 

Здесь бури такие бывали! 
но горы Сипана стояли.

Сипан, я твоей красоте удивлялся,
Я часто на грудь твою 

гостем взбирался.
от горного воздуха пьяный,
Стоял я на склонах Сипана.

Могучий Сипан, ты подобен солдату, 
Ты выстоял долгие войны когда-то. 
За нашей спиной постоянно 
опорою – горы Сипана.

я БедНый 

Беден я и нищ, так что ж? 
Я судьбе своей кричу: 
не гони меня, не трожь, 
Я свободным быть хочу!

Беден я, и нет надежд,
Что изменятся дела: 
ни хозяйства, ни одежд, – 
Жизнь до ручки довела.

ну а вдруг – и нищ, и плох – 
Я бы родины достиг, 
никогда ни ах, ни ох 
не исторг бы мой язык!

Не Буду сыт я НикоГда

Землею родины своей, 
водою, хлебом ли с полей –  
не буду сыт я никогда.

Ее безмерной красотой, 
Травой и неба синевой –  
не буду сыт я никогда.

Простором пастбищ  и долин, 
Пьянящим воздухом вершин –  
не буду сыт я никогда.

Гостеприимен мой народ,
и все же тем, что жизнь дает,
не буду сыт я никогда.

кляНусЬ

Клянусь, что воспитаю 
Тебя, сынок, достойно. 
Я на земле страдаю, 
а ты живи спокойно.

Я у твоей кроватки 
Седею ночь от ночи, 
но было б все в порядке 
в твоей судьбе, сыночек.

Пускай живется лучше 
Тебе под небом этим. 
Моей надежды лучик 
на горестной планете.

Пою я: баю-баю... 
весна в окно стучится. 
Я твердо обещаю: 
Беде не повториться.

Уйти в забвенье войнам, 
Умолкнуть канонаде... 
и на земле спокойной 
Мы сад с тобой посадим.

ПРишла весНа

Пусть весна – еще не лето, 
и земля едва согрета, 
но от зелени и света –
на джайляу, на лугу – 
Я с ума сойти могу.
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Пробуждается природа – 
ведь весна – как утро года. 
Ждут сады и огороды 
Пробужденья новых сил – 
Снег их вволю напоил.

Соловей залетный, кроха,
Песнь твоя нежнее вздоха, –
о любви поешь? неплохо!
в сердце каждый ждет любви,
Ты настойчивей зови!

вот влюбленные смеются –
их невзгоды не коснутся,
Стоит сердцу лишь проснуться –
и, куда б ни поглядел, –
ах, как мир похорошел!

Не ЗаБуду коНчиНу твоЮ

Лучина моя, лучинушка – мама милая, 
надежда моя и вера неугасимая, – 
Твой образ живой 

с годами теперь не старится, 
в душе моей светлый лик твой 

всегда останется...

Цветок ли сорву – 
не вынесу испытания, 

Как будто тебя коснулось мое дыхание... 
огонь в очаге затеплится, 

разыграется,
Как будто меня дыханье твое касается...

в черты твои дорогие 
вгляжусь внимательно,

ведь ты для меня была 
и отцом, и матерью,

несла на плечах 
свой подвиг преодоления...

и жизнь без тебя, 
как жажда без утоления.

Мне пищу дадут – 
ведь много на свете разного, 

Что может наш вкус побаловать 
и порадовать, – 

но то, что руками мама моя готовила, 
всех в мире прекрасных лакомств 

теперь бы стоило...

куРдская кРасавиЦа

Ты имени не назвала,
Походкой легкою прошла.
и поцелуем лишь родник 
К губам девическим приник.
Прекрасная курдянка, вдруг
Коснулся ветер щек и рук
и всю стыдливость алых роз 
на эти щеки перенес. 
Красива ты, капризна лишь, 
и позу гордую хранишь. 
но в поле, в луг, в цветущий сад 
открыто сердце без преград. 
Долин привольем, высью гор 
все не насытится твой взор! 
Курдяночка, пусть боль и зло 
не омрачат твое чело. 
Стань той – загадочной слегка 
Хозяйкой дома, очага.

мой каЗахстаН

Как полюбил я тебя, Казахстан, 
Степь – словно добрая мать! 
Жаль, далеко мой родной Курдистан,
Мне моих гор не обнять.

Я припадаю к объятьям твоим, 
Край, что меня обогрел. 
Этой землею я в бедах храним, 
Я ее сердцем воспел.

в дом свой скитальцев 
с сиротской судьбой 

Ты принимала, любя. 
Где бы я ни был теперь, я – с тобой, 
Даже вдали от тебя.

Станешь ты лугом – я буду цветком, 
Маленьким солнцем светя. 

ГАсАне ХАджисУлеймАн
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Крепостью станешь, чтоб выстоял дом, 
Я – в этом доме дитя.

Наши дЖайляу

выйду на простор весенний,
на джайляу – утром ранним, 
Чтобы боль души развеять, 
Чтоб забыть свои страданья.

Милое мое джайляу –  
Словно мать –  меня встречает. 
Я на землю здесь прилягу – 
Пусть утешит, укачает.

Под рукой – травы прохлада, 
След росы едва заметен... 
Сердцу так немного надо –  
Луг, цветы и солнце светит.

Птица пропоет из рощи –  
Даже вздрогну, изумленный... 
Голос мой грубей и проще, 
С хрипотцой ручья студеной.

Кажется, природа шепчет: 
«радуйся, взгляни скорее, –  
разве встретишь склоны крепче, 
Травы мягче и сочнее!..»

о джайляу, мои горы! 
воздух медом настоялся... 
вот архар танцует гордо, 
Увидал меня, умчался.

вот цветы колышет ветер, 
Снова слышу шепот страстный: 
«о поэт! на целом свете 
не найдешь страны прекрасней!

Посмотри, как с облаками 
Спорят белые вершины... 
Здесь твой дом, ты здесь – с друзьями, 
а друзья, в беде не кинут».

если ПеРееду

Я переправлюсь в мир иной, 
леса – останутся. 

Ущелья, горы, облака, луга – 
останутся.

и это небо, и земля – 
как есть, останутся. 

но если б мог я взять с собой 
Мои стихи и опыт мой...

Перенесусь туда, а здесь еще немало 
высот и далей, где нога и не ступала. 
родную землю, родники ее и скалы 
Я не забуду... но с собой 
Я взять хочу лишь голос мой.

немало я путей-дорог преодолел, 
Друзей хороших и товарищей имел. 
Для них я собственного сердца 

не жалел. 
но в путь отправлюсь я с одним
Лишь добрым именем своим.

Свои поступки и проступки обозначу,
Пусть луч ударит мне в лицо, – 

я глаз не прячу.
Я правду о себе скажу,
Я словом чести дорожу.

Эй, брат, чего б ты ни сулил мне 
в мире этом,

но я возьму свое перо и перееду...

Авторизованный перевод с курдского
Татьяны Васильченко

мАТеРинсКий КОвеР


